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Bulletin for Sunday, June 24, 2018

Saints and Feasts
June 24
Nativity of the Forerunner John the Baptist
He that was greater than all who are born of women, the Prophet who received God's testimony
that he surpassed all the Prophets, was born of the aged and barren Elizabeth (Luke 1: 7) and
filled all his kinsmen, and those that lived round about, with gladness and wonder. But even more
wondrous was that which followed on the eighth day when he was circumcised, that is, the day
on which a male child receives his name. Those present called him Zacharias, the name of his
father. But the mother said, "Not so, but he shall be called John." Since the child's father was unable to speak, he
was asked, by means of a sign, to indicate the child's name. He then asked for a tablet and wrote, "His name is
John." And immediately Zacharias' mouth was opened, his tongue was loosed from its silence of nine months, and
filled with the Holy Spirit, he blessed the God of Israel, Who had fulfilled the promises made to their fathers, and
had visited them that were sitting in darkness and the shadow of death, and had sent to them the light of salvation.
Zacharias prophesied concerning the child also, saying that he would be a Prophet of the Most High and
Forerunner of Jesus Christ. And the child John, who was filled with grace, grew and waxed strong in the Spirit; and
he was in the wilderness until the day of his showing to Israel (Luke 1:57-80). His name is a variation of the Hebrew
"Johanan," which means "Yah is gracious."

June 24
Elizabeth, Mother of the Forerunner

June 24
Panagiotis the New Martyr

June 29
Peter and Paul, the Holy Apostles
The divinely-blessed Peter was from Bethsaida of Galilee. He was the son of Jonas and the
brother of Andrew the First-called. He was a fisherman by trade, unlearned and poor, and was
called Simon; later he was renamed Peter by the Lord Jesus Christ Himself, Who looked at him
and said, "Thou art Simon the son of Jonas; thou shalt be called Cephas (which is by
interpretation, Peter)" (John 1:42). On being raised by the Lord to the dignity of an Apostle and
becoming inseparable from Him as His zealous disciple, he followed Him from the beginning of His preaching of
salvation up until the very Passion, when, in the court of Caiaphas the high priest, he denied Him thrice because of
his fear of the Jews and of the danger at hand. But again, after many bitter tears, he received complete forgiveness
of his transgression. After the Resurrection of Christ and the descent of the Holy Spirit, he preached in Judea,
Antioch, and certain parts of Asia, and finally came to Rome, where he was crucified upside down by Nero, and thus
he ascended to the eternal habitations about the year 66 or 68, leaving two Catholic (General) Epistles to the
Church of Christ.
Paul, the chosen vessel of Christ, the glory of the Church, the Apostle of the Nations and teacher of the whole
world, was a Jew by race, of the tribe of Benjamin, having Tarsus as his homeland. He was a Roman citizen, fluent
in the Greek language, an expert in knowledge of the Law, a Pharisee, born of a Pharisee, and a disciple of
Gamaliel, a Pharisee and notable teacher of the Law in Jerusalem. For this cause, from the beginning, Paul was a
most fervent zealot for the traditions of the Jews and a great persecutor of the Church of Christ; at that time, his
name was Saul (Acts 22:3-4). In his great passion of rage and fury against the disciples of the Lord, he went to
Damascus bearing letters of introduction from the high priest. His intention was to bring the disciples of Christ back
to Jerusalem in bonds. As he was approaching Damascus, about midday there suddenly shone upon him a light
from Heaven. Falling on the earth, he heard a voice saying to him, "Saul, Saul, why persecutest thou Me?" And he
asked, "Who art Thou, Lord?" And the Lord said, "I am Jesus Whom thou persecutest; it is hard for thee to kick
against the pricks." And that heavenly voice and brilliance made him tremble, and he was blinded for a time.

He was led by the hand into the city, and on account of a divine revelation to the Apostle Ananias (see Oct. 1), he
was baptized by him, and both his bodily and spiritual eyes were opened to the knowledge of the Sun of
Righteousness. And straightway- O wondrous transformation! - beyond all expectation, he spoke with boldness in
the synagogues, proclaiming that "Christ is the Son of God" (Acts 9:1-21). As for his zeal in preaching the Gospel
after these things had come to pass, as for his unabating labors and afflictions of diverse kinds, the wounds, the
prisons, the bonds, the beatings, the stonings, the shipwrecks, the journeys, the perils on land, on sea, in cities, in
wildernesses, the continual vigils, the daily fasting, the hunger, the thirst, the nakedness, and all those other things
that he endured for the Name of Christ, and which he underwent before nations and kings and the Israelites, and
above all, his care for all the churches, his fiery longing for the salvation of all, whereby he became all things to all
men, that he might save them all if possible, and because of which, with his heart aflame, he continuously traveled
throughout all parts, visiting them all, and like a bird of heaven flying from Asia and Europe, the West and East,
neither staying nor abiding in any one place - all these things are related incident by incident in the Book of the
Acts, and as he himself tells them in his Epistles. His Epistles, being fourteen in number, are explained in 250
homilies by the divine Chrysostom and make manifest the loftiness of his thoughts, the abundance of the
revelations made to him, the wisdom given to him from God, wherewith he brings together in a wondrous manner
the Old with the New Testaments, and expounds the mysteries thereof which had been concealed under types; he
confirms the doctrines of the Faith, expounds the ethical teaching of the Gospel, and demonstrates with exactness
the duties incumbent upon every rank, age, and order of man. In all these things his teaching proved to be a
spiritual trumpet, and his speech was seen to be more radiant than the sun, and by these means he clearly
sounded forth the word of truth and illumined the ends of the world. Having completed the work of his ministry, he
likewise ended his life in martyrdom when he was beheaded in Rome during the reign of Nero, at the same time,
some say, when Peter was crucified.

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
June
24 Jun. (Feast of the Nativity of Saint John the Baptist) Prosforon Mac Ennis, coffee hour Eva Kurz.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
Coffee hour hosts: please stay after the coffee hour to help clean up.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.

Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be on Sunday, July 8, after the Divine Liturgy.
Please buy raffle tickets to support St. Elias
There are only 200 raffle tickets, and they are going fast. Check with Iggy Patsalis or Fr. Dimitri to see who has
tickets. The prize drawings will be held during the St. Elias Feast Day Celebration on Sunday, July 29.
Iconography presentation at Tomasita's Restaurant on Tuesday, July 10
Iconographers from Greece will be in Santa Fe for the International Folk Art Festival. They will give a presentation
about iconography at Tomasita's Restaurant at 6:30 p.m. on Tuesday, July 10, as a benefit for the church. Tickets
are $25, and include hors d'oeuvres provided by Tomasita's, admission to the International Folk Art Festival on
Sunday, July 15, and an entry to win a $500 hand-painted icon. Cash bar will be available. For tickets, contact Fr.
Dimitri at (505) 204-4655 or by email at paradosi@msn.com. Only 200 tickets are available.
Help! Volunteers Are Needed to Help Maintain the Church’s Landscaping
Volunteers are needed to help with watering and attend to minor maintenance of the grounds. Contact Fr. Dimitri at
(505) 204-4655 or by email at paradosi@msn.com for details.
Volunteers are needed bake prosfora and to host coffee hours
Please get in touch with Fr. Dimitri or sign up in the coffee room to volunteer to bake prosforon and to host a simple
coffee hour: some cookies, a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice.
St. Elias Feast Day Celebration Sunday, July 29
After the Divine Liturgy on Sunday, July 29, we will celebrate the Feast Day of our church! There will be delicious
food and Greek music and dancing. The drawings for the raffle prizes will be held during the festivities. You do not
need to be present to win, but you’ll miss a great time if you’re not there. Main dishes and salads will be provided.
Parishioners: please bring a dessert, fruit, bottled water, or sodas.
2018 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2018 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!
Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Third Mode
Let the Heavens rejoice; let earthly things be glad; for the Lord hath wrought might with His arm, He hath trampled
upon death by death. The first-born of the dead hath He become. From the belly of Hades hath He delivered us,
and hath granted great mercy to the world.
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος,

ἐπάτησε τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, πρωτότοκος τῶν νεκρῶν ἐγένετο, ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐρρύσατο ἡμᾶς, καὶ
παρέσχε τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Nativity of John the Forerunner in the Fourth
Mode
O Prophet and Forerunner of Christ God's coming to us, all we who with longing now extol thee are at a loss to
honour thee worthily. For thy mother's barrenness and father's long silence, by thine all-renowned and hallowed
birth, were both ended, and the Incarnation of the Son of God is preached unto all the world.
Προφήτα καί Πρόδρομε, τής παρουσίας Χριστού, αξίως ευφημήσαί σε ουκ ευπορούμεν ημείς, οι πόθω τιμώντές
σε, στείρωσις γάρ τεκούσης, καί πατρός αφωνία, λέλυνται τή ενδόξω, καί σεπτή σου γεννήσει, καί σάρκωσις
Υιού τού Θεού, κόσμω κηρύτεται.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Second Mode
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most constant: O despise not the
voices of those who have sinned; but be quick, O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten
to intercession and speed thou to make supplication, O thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor
thee.
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ παρίδῃς ἁμαρτωλῶν
δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον
εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Third Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Nativity of John the Forerunner in the Fourth Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings

Matins Gospel Reading
Fourth Orthros Gospel
The Reading is from Luke 24:1-12
On the first day of the week, at early dawn, the women went to the tomb, taking the spices which they had prepared.
And they found the stone rolled away from the tomb, but when they went in they did not find the body. While they
were perplexed about this, behold, two men stood by them in dazzling apparel; and as they were frightened and
bowed their faces to the ground, the men said to them, "Why do you seek the living among the dead? Remember
how he told you, while he was still in Galilee, that the Son of man must be delivered in to the hands of sinful men,
and be crucified, and on the third day rise." And they remembered his words, and returning from the tomb they told
all this to the eleven and to all the rest. Now it was Mary Magdalene, and Joanna and Mary the mother of James and
the other women with them who told this to the apostles; but these words seemed to them an idle tale, and they did
not believe them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen cloths by themselves; and he went
home wondering at what had happened.
Fourth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:1-12
Καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν, Τῇ δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων ὄρθρου βαθέος ἦλθον ἐπὶ τὸ μνῆμα
φέρουσαι ἃ ἡτοίμασαν ἀρώματα, καί τινες σὺν αὐταῖς. εὗρον δὲ τὸν λίθον ἀποκεκυλισμένον ἀπὸ τοῦ
μνημείου, καὶ εἰσελθοῦσαι οὐχ εὗρον τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπορεῖσθαι αὐτὰς περὶ
τούτου καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν ἐσθήσεσιν ἀστραπτούσαις. ἐμφόβων δὲ γενομένων αὐτῶν καὶ
κλινουσῶν τὸ πρόσωπον εἰς τὴν γῆν εἶπον πρὸς αὐτάς· τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ τῶν νεκρῶν; οὐκ ἔστιν ὧδε,
ἀλλ᾿ ἠγέρθη· μνήσθητε ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι ὢν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, λέγων ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου
παραδοθῆναι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν καὶ σταυρωθῆναι, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι. καὶ
ἐμνήσθησαν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ, καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἕνδεκα καὶ
πᾶσι τοῖς λοιποῖς. ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ ᾿Ιωάννα καὶ Μαρία ᾿Ιακώβου καὶ οἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, αἳ
ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. καὶ ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα αὐτῶν, καὶ ἠπίστουν
αὐταῖς. ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀθόνια κείμενα μόνα, καὶ
ἀπῆλθε πρὸς ἑαυτόν, θαυμάζων τὸ γεγονός.

Epistle Reading
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 63.11,1.
The righteous shall rejoice in the Lord.
Verse: Oh God, hear my cry.
The reading is from St. Paul's Letter to the Romans 13:11-14; 14:1-4.
Brethren, salvation is nearer to us now than when we first believed; the night is far gone, the day is at hand. Let us
then cast off the works of darkness and put on the armor of light; let us conduct ourselves becomingly as in the day,
not in reveling and drunkenness, not in debauchery and licentiousness, not in quarreling and jealousy. But put on
the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to gratify its desires.

As for the man who is weak in faith, welcome him, but not for disputes over opinions. One believes he may eat
anything, while the weak man eats only vegetables. Let not him who eats despise him who abstains, and let not him
who abstains pass judgment on him who eats; for God has welcomed him. Who are you to pass judgment on the
servant of another? It is before his own master that he stands or falls. And he will be upheld, for God is able to
make him stand.
Προκείμενον. Grave Mode. ΨΑΛΜΟΙ 63.11,1.
Εὐφρανθήσεται δίκαιος ἐν Κυρίῳ.
Στίχ. Εἰσάκουσον, ὁ Θεός, τῆς φωνῆς μου.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς ῾Ρωμαίους 13:11-14, 14:1-4.
Ἀδελφοί, νῦν ἐγγύτερον ἡμῶν ἡ σωτηρία ἢ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. Ἡ νὺξ προέκοψεν, ἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν·
ἀποθώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ σκότους, καί ἐνδυσώμεθα τὰ ὅπλα τοῦ φωτός. Ὡς ἐν ἡμέρᾳ, εὐσχημόνως
περιπατήσωμεν, μὴ κώμοις καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ἀσελγείαις, μὴ ἔριδι καὶ ζήλῳ. Ἀλλʼ ἐνδύσασθε τὸν κύριον
Ἰησοῦν Χριστόν, καὶ τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε, εἰς ἐπιθυμίας. Τὸν δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει
προσλαμβάνεσθε, μὴ εἰς διακρίσεις διαλογισμῶν. Ὃς μὲν πιστεύει φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει.
Ὁ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἐξουθενείτω, καὶ ὁ μὴ ἐσθίων τὸν ἐσθίοντα μὴ κρινέτω· ὁ θεὸς γὰρ αὐτὸν
προσελάβετο. Σὺ τίς εἶ ὁ κρίνων ἀλλότριον οἰκέτην; Τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει. Σταθήσεται δέ· δυνατὸς
γάρ ἐστιν ὁ θεὸς στῆσαι αὐτόν.

Gospel Reading
Nativity of the Forerunner John the Baptist
The Reading is from Luke 1:1-25, 57-68, 76-80
Inasmuch as many have undertaken to compile a narrative of the things which have been accomplished among us,
just as they were delivered to us by those who from the beginning were eyewitnesses and ministers of the word, it
seemed good to me also, having followed all things closely for some time past, to write an orderly account for you,
most excellent Theophilos, that you may know the truth concerning the things of which you have been informed. In
the days of Herod, king of Judea, there was a priest named Zacharias, of the division of Abijah; and he had a wife of
the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. And they were both righteous before God, walking in all the
commandments and ordinances of the Lord blameless. But they had no child, because Elizabeth was barren, and
both were advanced in years. Now while he was serving as priest before God when his division was on duty,
according to the custom of the priesthood, it fell to him by lot to enter the temple of the Lord and burn incense. And
the whole multitude of the people were praying outside at the hour of incense. And there appeared to him an angel
of the Lord standing on the right side of the altar of incense. And Zacharias was troubled when he saw him, and fear
fell upon him. But the angel said to him, "Do not be afraid, Zacharias, for your prayer is heard, and your wife
Elizabeth will bear you a son, and you shall call his name John. And you will have joy and gladness, and many will
rejoice at his birth; for he will be great before the Lord, and he shall drink no wine nor strong drink, and he will be
filled with the Holy Spirit, even from his mother's womb. And he will turn many of the sons of Israel to the Lord their
God, and he will go before him in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children, and
the disobedient to the wisdom of the just, to make ready for the Lord a people prepared." And Zacharias said to the
angel, "How shall I know this? For I am an old man, and my wife is advanced in years." And the angel answered
him, "I am Gabriel, who stands in the presence of God; and I was sent to speak to you, and to bring you this good
news. And behold, you will be silent and unable to speak until the day that these things come to pass, because you
did not believe my words, which will be fulfilled in their time." And the people were waiting for Zacharias, and they

wondered at his delay in the temple. And when he came out, he could not speak to them, and they perceived that
he had seen a vision in the temple; and he made signs to them and remained dumb. And when his time of service
was ended, he went to his home. After these days his wife Elizabeth conceived, and for five months she hid herself,
saying, "Thus the Lord has done to me in the days when he looked on me, to take away my reproach among men."
Now the time came for Elizabeth to be delivered, and she gave birth to a son. And her neighbors and kinsfolk heard
that the Lord had shown great mercy to her, and they rejoiced with her. And on the eighth day they came to
circumcise the child; and they would have named him Zacharias after his father, but his mother said, "Not so; he
shall be called John." And they said to her, "None of your kindred is called by this name." And they made signs to
his father, inquiring what he would have him called. And he asked for a writing tablet, and wrote, "His name is
John." And they all marveled. And immediately his mouth was opened and his tongue loosed, and he spoke,
blessing God. And fear came on all their neighbors. And all these things were talked about through all the hill
country of Judea; and all who heard them laid them up in their hearts, saying, "What then will this child be?" For the
hand of the Lord was with him. And his father Zacharias was filled with the Holy Spirit, and prophesied, saying,
"Blessed be the Lord God of Israel, for he has visited and redeemed his people. And you, child, will be called the
prophet of the Most High; for you will go before the Lord to prepare his ways." And the child grew and became
strong in spirit, and he was in the wilderness till the day of his manifestation to Israel.
Nativity of the Forerunner John the Baptist
Κατὰ Λουκᾶν 1:1-25, 57-68, 76, 80
Ἐπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτωνκαθὼς
παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου, ἔδοξε κἀμοί, παρηκολουθηκότι
ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς, καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης λόγων τὴν
ἀσφάλειαν.
᾿Εγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις ῾Ηρῴδου τοῦ βασιλέως τῆς ᾿Ιουδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας
᾿Αβιά, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿Ααρών, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς ᾿Ελισάβετ. ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, πορευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ Κυρίου ἄμεμπτοι. καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς
τέκνον, καθότι ἡ ᾿Ελισάβετ ἦν στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. ᾿Εγένετο δὲ
ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ ἔναντι τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχε τοῦ
θυμιᾶσαι εἰσελθὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου· καὶ πᾶν τὸ πλῆθος ἦν τοῦ λαοῦ προσευχόμενον ἔξω τῇ ὥρᾳ τοῦ
θυμιάματος. ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ θυμιάματος. καὶ ἐταράχθη
Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτόν. εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος· μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία· διότι
εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου ᾿Ελισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωάννην·
καὶ ἔσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γεννήσει αὐτοῦ χαρήσονται. ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον τοῦ
Κυρίου, καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ καὶ Πνεύματος ῾Αγίου πλησθήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, καὶ
πολλοὺς τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ Κύριον τὸν Θεὸν αὐτῶν· καὶ αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν
πνεύματι καὶ δυνάμει ᾿Ηλιού, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων,
ἑτοιμάσαι Κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον. καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον· κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ
γάρ εἰμι πρεσβύτης καὶ ἡ γυνή μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ·
ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ ὁ παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι
ταῦτα. καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνθ᾿ ὧν οὐκ ἐπίστευσας
τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. καὶ ἦν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Ζαχαρίαν, καὶ
ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. ἐξελθὼν δὲ οὐκ ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς, καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι
ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ· καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ διέμενε κωφός. καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν αἱ
ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν ᾿Ελισάβετ
ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα ὅτι οὕτω μοι πεποίηκεν ὁ Κύριος ἐν ἡμέραις αἷς
ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὄνειδός μου ἐν ἀνθρώποις.

Τῇ δὲ ᾿Ελισάβετ ἐπλήσθη ὁ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν υἱόν. καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ
συγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλυνε Κύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετ᾿ αὐτῆς, καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ
ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον, καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. καὶ
ἀποκριθεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν· οὐχί, ἀλλὰ κληθήσεται ᾿Ιωάννης. καὶ εἶπον πρὸς αὐτὴν ὅτι οὐδείς ἐστιν ἐν τῇ
συγγενείᾳ σου ὃς καλεῖται τῷ ὀνόματι τούτῳ· ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι αὐτόν. καὶ
αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψε λέγων· ᾿Ιωάννης ἐστὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ· καὶ ἐθαύμασαν πάντες. ἀνεῴχθη δὲ τὸ στόμα
αὐτοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν Θεόν. καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς
περιοικοῦντας αὐτούς, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἔθεντο
πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῶν λέγοντες· τί ἄρα τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ χεὶρ Κυρίου ἦν μετ᾿
αὐτοῦ. Καὶ Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη Πνεύματος ῾Αγίου καὶ προεφήτευσε λέγων· Εὐλογητὸς Κύριος, ὁ
Θεὸς τοῦ ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, Καὶ σύ, παιδίον, προφήτης ὑψίστου
κληθήσῃ· προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ
αὐτοῦ, ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν διὰ σπλάγχνα ἐλέους Θεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους
ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθημένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. Τὸ δὲ
παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν
᾿Ισραήλ.

Wisdom of the Fathers
Henceforward then we must be free from our listlessness; "for now is our salvation nearer than when we believed."
[*] You see how he puts the Resurrection now close by them. For as the time advances, he means, the season of
our present life is wasting away, and that of the life to come waxes nearer. If then thou be prepared, and hast done
all whatsoever He hath commanded, the day is salvation to thee...Yes, for the day is calling us to battle-array, and
to the fight. Yet fear not at hearing of array and arms. For in the case of the visible suit of armor, to put it on is a
heavy and abhorred task. But here it is desirable, and worth being prayed for. For it is of Light the arms are! Hence
they will set thee forth brighter than the sunbeam, and giving out a great glistening, and they place thee in security:
for they are arms, and glittering do they make thee: for arms of light are they!...It is the deadly kind of passions then
that he is for extinguishing, lust, namely, and anger. Wherefore it is not themselves only, but even the sources of
them that he removes. For there is nothing that so kindles lust, and inflames wrath, as drunkenness, and sitting long
at the wine...
St. John Chrysostom
Homily 25 on Romans 13, 4th Century

